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strous marvel, and was not like a man that lives by bread,
but like a wooded peak of lofty mountains. which stands
out to view alone, apart from the rest.

“Then I bade the rest of my comrades to remain there
by the ship and to guard the ship, but [ chose twelve of the
best of my comrades and went my way. With me 1 had a
goatskin of the dark, sweet wine, which Maro, son of
Euanthes, had given me, the priest of Apollo, the god who
watched over Ismarus. And he had given me it because we
had protected him with his child and wife out of reverence;
for he lived in a wooded grove of Phoebus Apollo. And he
gave me splendid gifts: of well-wrought gold he gave me
seven talents, and he gave me a mixing bowl all of silver;
and besides these, wine, with which he filled twelve jars in
all, wine sweet and unmixed, a drink divine. Not one of his
slaves nor of the maids in his halls knew of it, but himself
and his loyal wife, and one housekeeper only. And as often
as they drank that honey-sweet red wine he would fill one
cup and pour it into twenty measures of water, and a smell
would rise from the mixing bowl marvelously sweet; then
truly would one not choose to hold back. With this wine I
filled and took with me a great skin, and also provisions in a
bag; for my proud spirit told me that very soon a man
would come upon us clothed in tremendous strength, a
savage man that knew nothing of rights or laws.

“Speedily we came to the cave, nor did we find him
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BOOK 9

ewes and bleating goats all in turn, and beneath each dam
he placed her young. Next he curdled half the white milk
and gathered it in wicker baskets and stored it away, and
the other half he set in vessels that he might have it to take
and drink, and that it might serve him for supper. But
when he had busily performed his tasks, then he rekindled
the fire, and caught sight of us, and asked:

“*Strangers, who are you? Whence do you sail over the

$

(S
A %watery ways? Is it on some business, or do you wander at
< 2 grandom over the sea, as pirates do, who wander hazarding

i

i \their lives and bringing evil to men of other lands?”
" “So he spoke, and in our breasts our spirit was broken
for terror of his deep voice and monstrous self; yet even so
I made answer and spoke to him saying:

“*We, you must know, are from Troy, Achaeans, driven
by all the winds there are over the great gulf of the sea.
Seeking our home, we have come by another way, by other
paths. So, I suppose, Zeus was pleased to devise. And we
declare that we are the men of Agamemnon, son of Atreus,
whose fame is now the greatest under heaven, so great a
city did he sack, and slew many people; but we on our part,
thus visiting you, have come as suppliants to your knees, in
the hope that you will give us entertainment, or in some
other manner be generous to us, as is the due of strangers.
Do not deny us, good sir, but reverence the gods; we are
your suppliants; and Zeus is the avenger of suppliants and
strangers—Zeus, the strangers’ god—who walks in the
footsteps of reverend strangers.’

“So I spoke, and at once he made answer with pitiless
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point, and thrust it into his eye, while I, throwing my
weight upon it from above, whirled it round, as a man
bores a ship’s timber with a drill, while those below keep it
spinning with the strap, which they lay hold of by either
end, and the drill runs unceasingly. Even so we took the
fiery-pointed stake and whirled it around in his eye, and
the blood flowed round it, all hot as it was. His eyelids
above and below and his brows were all singed by the flame
from the burning eyeball, and its roots crackled in the fire.
And as when a smith dips a great axe or an adze in cold
Wwater to temper it and it makes a great hissing—for from
this comes the strength of iron—so did his eye hiss round
the stake of olivewood. Terribly then did he cry aloud, and
the rock rang around; and we, seized with terror, shrank
back, while he wrenched from his eye the stake, all
befouled with blood. Then with both arms he flung it from
him, beside himself, and shouted to the Cyclopes, who
dwelt round about him in caves among the windy heights,
and they heard his cry and came thronging from every side,
and standing around the cave asked him what ailed him:

““What sore distress is this, Polyphemus, that you ery
out thus through the immortal night, and make us sleep-
less® Can it be that some mortal man is driving off your
flocks against your will, or killing you yourself by guile or by
strength?’

“Then from inside the cave strong  Polyphemus
answered them: ‘My friends, it is Nobody that is slaying
me by guile and not by force.”

nd ‘they made answer and addressed him with

12 \ .
€pecolels Aristarchus: depfeis
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hands and shoved the ship off and along the shore, and 1
roused my comrades and bade them fall to their oars that
we might escape out of our evil plight, by nodding with my
head. And they bent to their cars and rowed. But when,
putting sea behind us, we were twice as far distant, then (T
began to call to the Cyclops, though round about me my
comrades, one after another, tried to check me with. win-
ning words:

“*Stubborn man, why will you provoke to anger a
savage, who just now hurled his missile into the sea and
drove our ship back to the land, and indeed we thought to
perish there? And had he heard one of us uttering a sound
or speaking, he would have hurled a jagged rock and
crushed our heads and the timbers of our ship, so strongly
does he throw.’

“So they spoke, but they could not persuade. my great-
hearted spirit; and I answered him again with angry heart:

“*Cyclops, if any one of mortal men shall ask you about
the shameful blinding of your eye, say that Odysseus, the
sacker of cities, blinded it, the son of Laertes, whose home
isin Ithaca.’

“So I spoke, and he groaned and said in answer: ‘Woe is
me! How true it is that a prophecy uttered long ago has
come upon me! There lived here a soothsayer, a good man
and tall, Telemus, son of Eurymus, who excelled all men in
Soothsaying, and grew old as a seer among the Cyclopes.
He told me that all these things should be brought to pass
in days to come, that by the hands of Odysseus I should
lose my sight. But I always looked for some tall and hand-
Some man to come he{e, clothed in great strength, but now
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A TRUE STORY, 1

inside the teeth we saw the most unparallelled of all
the sights that ever {I saw—huge men, fully half
a furlong in stature, sailing on huge islands as
on galleys:} Though I know that what I am going
to recount savours of the incredible, I shall say
it nevertheless. (- There were islands, long but not
very high, and fully a hundred furlongs in circum-
ference, on each of which about a hundred and
twenty of those men were cruising, some of whom,
sitting along each side of the island one behind the
other, were rowing with huge cypress trees for oars—
branches, leaves and all!l} Aft at the stern, as |
suppose you would call it, stood the master on a high
hill, holding a bronze tiller five furlongs in length.
At the bow, about forty of them under arms were
ﬁghting;';ihey were like men in all but their hair,
which was fire and blazed up, so that they had no
need of plumes.? In lieu of sails, the wind struck the
forest, which was dense on each of the islandaﬁlled
this and carried the island wherever the helmsman
would. There were boatswains in command, to keep
the oarsmen in time, and the islands moved swiftly
under the rowing, like war-galleys.

At first we only saw two or three, but later on
about six hundred made their appearance. Taking
sides, they went to war and had a sea-fight. Many
collided with one another bows on, and many

1 Herodotus (2, 156) speaks of a floating island in Egypt.

3 Cf. Il. 5, 4 ; ¢ And tireless flames did burn on crest and
shield.”
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